
NEW TYPE

NEW-150.8 HRM-O 8.15 AR 1  230  50  3  2,2 150  480  2800  30°- 85° 8  65 65x75x57  83x65x113 
NEW-150.9 JR 8.15 AR 1 230 50 3 2,2 150 540 1450 30°- 85° 8 65 65x75x57 83x65x113
NEW-150.11 RC 11.17 AR 3  400  50  4 3  150  660  1450  30°- 85° 8 65 65x75x57 83x65x113

DATI TECNICI ● TECHNICAL DATA ● DATOS TECNICOS

Cod. EM* Ph V  Hz Hp kW Bar l/h Rpm °C lt kg (LxWxH) cm (LxWxH) cm

* GRUPPO MOTOPOMPA CON MOTORE ELETTRICO  · MOTOR POMP UNITS WITH ELETRIC MOTOR · GRUPOS MOTOBOMBA CON MOTOR ELÉCTRICO
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it ● Le idropulitrici della serie NEW TYPE rappresentano una perfetta fusione degli elementi che caratterizzano le macchine per il lavaggio ad alta pressione. 
Compattezza, semplicità d’impiantistica e raffinato design sono doti armonicamente unite e garantiscono una macchina piccola, affidabile ed economica. 
• SPEGNIMENTO AUTOMATICO TEMPORIZZATO.
• Serbatoio carburante integrato nella struttura.
• Aspirazione ed erogazione detergente in bassa pressione
EN ● NEW TYPE model is the top of the middle range and redisegned for a professional use. 
The armony of desisgn and the quality of material made a small machine reliable and economical.
• STOP AUTOMATIC TEMPORIZET.
• Built-in fuel tanks.
• Detergent suction and dispending in low pressure.
• Painted steel frame with PVC cover
ES ● Las hidrolimpiadoras NEW TYPE representan una fusión perfecta de los elementos que caracterizan las máquinas para el lavado de alta presión. 
La compacidad, facilidad de montaje y diseño elegante son cualidades armoniosamente juntos y proporcionar un coche pequeño, fiable y económica.
• DISPOSITIVO DE PARADA TEMPORIZADO 
• Depósito de diesel incorporado en la estructura.
• Aspiración y salida de detergente en baja presión.

CARATTERISTICHE ● FEATURES ● CARACTERÍSTICAS

IT ● • CALDAIA: posizionata in modo verticale con raffreddamento ad aria, motorino con ventola di raffreddamento indipendente ed 
ottimizzatore di combustione regolabile.
• FONDO CALDAIA in cemento refrattario (spessore di 4 cm) resistente agli sbalzi termici.
• SERPENTINA in acciaio
EN● • BOILER: vertically positioned with air cooling, cooling fan motor with independent control and adjustable combustion optimizer.
• BOTTOM BOILER in refractory cement (thickness of 4 cm), resistant to thermal shock.
• Steel COIL 
ES ● • CALDERA: en posición vertical, con refrigeración por aire, motor de ventilación independiente y la optimización de combustión 
ajustable. 
• FONDO CALDERA de cemeto refractario (4 cm de espesor), resistente a los choques térmicos.
• SERPENTIN de acero.

CALDAIA ● BOILER ● CALDERA

ACCESSORI ● ACCESSORIES ● ACCESSORIOS
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DISPOSITIVI DI SICUREZZA ● SAFETY EQUIPMENT ● DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD
IT ● Con il sistema T.S.T. (TOTAL STOP TEMPORIZZATO) la macchina si arresta al rilascio della leva della pistola ma non immediatamente, infatti grazie ad un temporiozzatore l’arresto del 
motore avviene dopo alcuni secondi ,perciò solo quando effettivamente l’operatore smette le operazioni di lavaggio. Ciò evita inutili arresti dannosi se non necessari. 
Per far ripartire la macchina basta premere nuovamente la leva della pistola.
EN ● With T.S.T. system (STOP AUTOMATIC TEMPORIZE), the machine stops when you release the trigger of the gun but not immediately, in fact thanks to a timer the motor stops after few 
seconds, so only when actually the operator finishes the cleaning operations. This prevent unnecessary stops harmful if not needed. To restart the machine just press the trigger.
ES ● Con el sistema T.S.T. (APAGADO AUTOMÁTICO TEMPORIZADO), la máquina se para a la liberación del gatillo de la pistola, pero no de inmediato, de hecho, gracias al temporizador el paro 
se detiene después de unos segundos. Esto evita paradas innecesarias perjudiciales si no es necesario. Para reiniciar la máquina, pulse el gatillo de la pistola.

10.

380  Tubo A.P. R1 225 bar 1/4" · H.P. Hose R1 225 bar 1/4" · Manguera R1 225 bar 1/4" 8 mt  ● 
78  Tubo R1 (max 210bar) 5/16" · H.P. hose R1 (max 210bar) 5/16" · Manguera R1 (max 210bar) 5/16" 10 mt ●  ●
418 408 Lancia con testina detergente · Lance with detergent adjusting head · Lanza con cabeza para detergente  ● ● ●
418 419 Pistola con protezione · Gun with protecion · Pistola con protección  ● ● ●
81  Ugello acqua 25° · Water nozzle 25° · Boquilla agua 25°  03 03 04

ROT  Ugello rotante UR25 1/4GF · Rotanting nozzle UR25 G1/4F · Boquilla rotatoria UR25 1/4GF   ● ● ●
OPT01  Serpentina in acciaio inox 304 · 304 Stainless steel coil · Serpentin en acero inoxidable 304  ● ● ●
OPT12  Adattatore per camino acciaio inox 430 · 430 Stainless steel chimney adapter · Adaptator para chiminea de acero inoxidable  ● ● ●
OPT14  Kit avvolgitubo manuale · Manual hose reel kit · Kit enrollador de manguera  ● ● ●
385  Kit sabbiante · Sand blasting kit · Kit arenadora  ● ● ●
364   Lancia con ugello rotante · Lance with Turbo Nozzle · Lanza con cabeza boquilla rotatoria  ● ● ●
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DOTAZIONE STANDARD ● STANDARD ACCESSORIES ● EQUIPAMENTO DE SERIE

ACCESSORI OPTIONAL ● OPTIONAL ACCESSORIES ● ACCESORIOS OPCIONALES

Cod.  Descrizione ● Description ● Descripción  150.8 150.9  150.11

Cod.  Descrizione ● Description ● Descripción  150.8 150.9  150.11
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